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A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előlizetések a kiadóhivatalra cimezve Turóc-Szt.-M ártonba küldendők.
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Távit. Iroda* hirdetési lr-J

O rszágos intézm ény a v idék i 
éle lem árú k  előn yős érték esí

tésére.
A budapesti vásárcsarnokok nagy ünnep

ségek mellett e hó 15-én adattak át a közfor
galomnak, mely csarnokokban nemzetünk gazda
sági életére messze kiható intézmény létesült.

Az ország távol vidékei mindezideig 
csak csekély mérvben küldték fel áruikul 
Budapestre és pedig főleg azért, mert nem 
kapták meg áruikért a fővárosi magas árakat, 
olcsón meg otthon is megveszik a jó árút.

Ily mostoha állapotok közölt a legtöbb 
termelőnek utolsó gondját képezte az, hogy 
élelmi-árúját a fővárosba küldje eladásra.

A világvárossá fejlődött Budapestnek 
azonban minden vidék élelmi árújára szüksége 
van, s módját kellett ejteni annak, hogy ezen 
árúk u. m. lej, vaj, tojás, hús, hal, vad, baromfi 
élő és leölt állapotban, továbbá gyümölcs, 
zöldség, főzeléknemű slb. a kellő mennyiség
ben kerüljön a fővárosban eladásra.

A vidéki árúk felhozatala érdekében sok 
millió költséggel felépítették a fővárosi vásár
csarnokokat, egyszersmind úgy a kormány, 
mint a főváros jelentős kedvezményeket 
nyújt mindazoknak, kik a fővárosba élelmi 
árúkat küldeni akarnak.

A főváros minden nagyobb kerületében 
van egy ilyen csarnok, és a Duna mellett 
emelkedik a méreteiben hűtaJmas, négy utcára 
nyíló „Központi Vásárcsarnok'4, mely méltó
sággal emelkedik ki a környék palotasorából.

A kerületi csarnokokban csak kicsinyben 
lehet árúsítani, míg a nagybani árusí tásra a 
Központi Vásárcsarnok van fentartva, mely 
egyszersmind a vidékről beérkező árúk felvé
telére is szolgál.

A nagy kiterjedésű földszinten és a vas- 
szerkezetű széles karzalokon történik az árú- 
sítás, mig a hűtőkkel és más kilünő beren
dezésekkel ellátott pincékben az árúraktárak 
vannak. Tíz nagyerejű villamgép állandóan

szállítja az árúkat a pincéből a földszintre és 
ismét az emeletekre.

A vásárlók hatalmas tömegét nyolc vas
kapu bocsátja e csarnokba, hol az árúsítás 
hajnaltól esti 6 óráig szakadatlanul folyik s 
mikor a nap világossága megszűnik, az óriás 
csarnok minden részében ezernyi lámpa gyulád 
ki egyszerre, világosságot terjesztve mindenfelé.

A vonalok berobognak a központi csar
nokba és folytonosan hozzák a friss vidéki 
árúkat. S mikor a tavasz kezdetén a jégzaj
lás megszűnik, a dunamenti falvak és városok 
hajókon küldik majd az árukat a csarnokba, 
melyet rövid alagút kapcsol össze a Dunával.

A vonalon vagy hajón a Központi Vásár- 
csarnokba küldött árúkat  a halósági közve
títő álveszi, elhelyezve azokat a vásárcsarnok 
terjedelmes raktáraiban, s törekszik azokra 
a legjobb nevőt mielőbb megszerezni.

Az árú, mely este valamely vidéki állo
máson a hatósági közvetítő címére feladatik, 
hajnalra már a közvetítő raktárában van és 
reggeli 7 —8 órakor talán már el is adatott, a 
befolyt pénzösszeg pedig a z á r ú  t u l a j d o n o 
s á n a k  a z o n n a l  m e g k ü l d e t i k .

A hatósági közvetítés dija minden 100 
forint eladási ár után 8 frt, némely árúnál 
csak 6—7 frt. Ez a 8 forint pedig igen cse
kély összeg azon szolgálatért, melyet a ható
sági követilő az áiúküldő érdekében tesz.

A székesfőváros törvényhatósága a köz- 
velités munkájával egy szövetkezetei és egy 
közkereseti társaságot bizolt meg, és válasz
tása, különösen ezen társaságot illetőleg igen 
szerencsés volt, mert e társaság élén tapasz
talt és minden tekintetben megbízható keres
kedők állanak, a kik az árúküldők érdekeit a 
legjobban fogják megvédeni. Ez a közkereseti 
társaság a Vámos és Bruszt hatósági közve
títő cég.

A társaság február elején kezdte meg 
vásárcsarnoki működését és napi forgalma 
máris ezerekre rúg. Az ország első uradal
mai már eddig is számosán bizlák meg e 
közvetítő céget árúik eladásával.

A fővárosi összes élelmi-árú kerep*?*' 
kedők, továbbá a korcsmárosok, vend ég lő io ^  
szállodások, kávésok Stb. mind idejönni? 
bevásárolni és ugyancsak itt szerzi árúit a 
fővárosi kofasereg is. —

Azon esetben, ha a hatósági közvetítő
höz érkezett vidéki árúk bármi okból a fővá
rosban gyorsan eladhatók nem volnának, a 
hatósági közvetítő az illető árúkat külföldre 
szállítva, még előnyösebben adja el. —  Így a 
hátósági közvetítőhöz jó élelmi árút minden 
mennyiségben lehet küldeni.

A hatósági közvetítésnek igen sok előnye 
van. Eltekintve attól, hogy teljesen megbízható,
— a termelő általa a teljes fővárosi árat 
kapja meg, még pedig azonnal ; a hozzá cím
zett áruküldemény 10 százalék vasúti kedvez
ményben részesül; felszállított vágott marhák 
után pedig vágó- és vásárdijat Fizetni nem kell.
A kormány és főváros ezen rendkívüli kedvez
ményeit bizonyára törekedni fog minden ter
melő és kereskedő a maga javára felhasználni.

Az épen megyilt vásárcsarnokokban nem
zeti vagyonosodásunknak fejlődésre képes, 
kiváló intézményét üdvözöljük.

A turóc-szcnt-m ártoni állami 
tanintézetek monográfiája.
A tnillenium,— mint azt joggal várhattuk —, tanügyi 

irodalmunk termékenységére jótékony hatással volt. A 
monográfiák egész sora köszönheti ezen ritka alkalom
nak létrejöttét. Közülök a címben jelzett, méltán megér 
demli Turócvármegye közönségének érdeklődését.

Boldis Ignác a vezetése alatti tanintézetek törté
nete kapcsán, illetőleg abba foglalva, élvezetesen ra j
zolja azt a bámulatos küzdelmet, a mit a turóci m arok
nyi magyar társadalom és ahban, vagy annak élén a 
szóba forgó intézetek tantestülete rövid tizenhat év 
alatt kifejtett; hűen tárja elénk az iskolák jelen á lla
potát feltüntető adatokban azt a szép eredményt, a 
mit ezek rövid tizenhat éves múlt a latt elértek. E  művet, 
a mely Turócvármegye kulturális fejlődésére is fényt 
vet, nem részletesen ismertetni, hanem inkább ennek 
kapcsán a raártoni tanintézetek, illetőleg azok vezetője

A „ F E L V I D É K I  H Í R A D Ó "  TÁRCÁJA.
Pyrrhusi győzelem.

— A *Fe lv id ék i H íradó* eredeti tárcája. —
Hogy én ki vagyok ? — az mellékes. — Mi vagyok ? 

— ez már »kellékes*. — Egyéniségem csekély, — 
működésem nagy, dicső és magasztos.

Különben nem kínozom önöket. — Kimondom 
nyíltan, kimondom hangosan, a világ fülébe kialtom : én 
a >Keleti őrszem e belső munkatársa vagyok.

»Van-e, ki e nevet nem ismeri!?* — Nincs és 
nem is lehet. — Ismeretes széles nagy Keleten fönn a 
várkastélyokban ép úgy, mint a pór-kunyhókban ; Hal
maz-Újvárosban ép akként olvassák, mint — Styavnyics- 
k á n ; tudósítói vannak Fertős-Álmáson, Penészlakon, 
Ököritón, Kórógyon, Ombodon és Pettyénben. Megje
lenik Szamosközben hentenként kétszer, vasárnap apró 
hirdetésekkel. Az orosz cár csupán azért nem fizet 
reá elő, mert iránya liberális; a török szultán, mivel 
reformalis, a chinai császár, mert radikális, a perzsa sah, 
hogy sunita s a japáni császár . . .  no ezt már nem 
tudom. Holmi oláhocska, rusnyákocska, bulgarocska, 
satöbbicske királyocskáknak pedig meg sem küldenek.

Ennek vagyok, e lapnak vagyok belső munka- 
tarsa, tárcaírója, riportere, dramaturgja, színházi refe
rense.

Színház? — Szamoskö/on ! ? — Igen! s/.ínház Sza- 
raosközönü Szülőanyja, táplálója annyi n.'gynak, oly 
sok dicsőnek. Ennek emlőjén növekedett fel a feledhetet
len Fellegormi, a nagy tragikus ; — a ragyogó nevű 
Tempevölgyi, e tragikokomikus, s a tenyéren hordott

Zsenilápi komikotragikus. — Vagy említsem tán az 
isteni Hildát, c nagy primadonnát, nemzetünk bálvá
nyát, szemeink világát ? Ki (a hálátlan !) eihagyá anyját, 
nevelődajkáját, mert nagyobbra vágyott s midőn ezt 
elérte, odahagyta (kétszer hálátlan ! !) ezt is, nemzetét 
is s ma Ombodis dl Samoskoesiani deila Samoslac néven 
Európa főhelyein szedi babérjait

E színház volt hát targya rcferádaimnak, objek
tuma kritikámnak. — Mióta én vezetem e rovatot, 
lapunk olvasóközönsége 50%-al emelkede. Ebből 
49 99%  lisztelelpéldany, a többi — szintén tisztelet- 
példány.

Mint ilyen, mint dramaturg, mint színházi referens 
okvetlenül színházi korifeus is vagyok, mi több még 
»kulisszamegi« (á la »hegymeg<) habitüé. Logikám 
világos, világos hát konzekvenciám is : belészerettem a 
primadonnába s — meghódítottam.

A primadonnát ? — No igen a primadonnát. — 
Nalam ez bliktri, gyerek dolog, tréíaság. — Egyet pil
lantok : a hölgy elpirul; kettőt pillantok : a hölgy megint 
elpirul; h arm at: a hölgy elsápad ; négye t: a hölgy 
m att, — a hölgy enyém.

Sokszor próbáltam, — sohasem csalódtam. Hja, 
érteni köll a m ódját! — Nálam ez már így megy !

S a primadonna remek nő volt am. - -  Júnó, bohó 
Ámorarccal, csalfa szemekkel, ragyogó tekintettel ; naiv 
mint ma született gyermek, szende, ha kell, mint á rta t
lan bakfis! csábító is, mint Venus ; szenvedélyes akár
csak Mylitta papnője.

Csoda-e hat, ha bámultam, dicsőitém, — megsze
rettem ! ? . . . .

A >Huszárcsiny« előadásánál történt. — Elraga
dott játékával, dolmányával, bajaival, feszülő huszár

ruhájával. — Mely felvonás után volt? — nem tudom. 
A következő felvonásban már átöltözve, lányruhában 
jelenik meg a fess huszár. — Mentem, rohantam, ziva
tarként robogtam öltözőjébe.

Ép akkor öltözött, vagy talán vetkőzött, biz én 
már nem tudom, mert betörtem az ajtón, térdeimre 
rogytam lábai előtt, megragadtam kacsóit s ordítva, 
vagy susogva, — biz már ezt sem tudom — öntöm 
ki szivemnek érzelmét, szerelmemnek á r já t : Nagysád, 
asszonyom, istennőm és menyországom én kegye
det .............

Többet nem mondhatók, szavaim elvesztek, han
gom megbicsaklott, lélckzctem elakadt, mert hát — 
durva marok ragadá meg bársony galléromat s elfojtá 
szavamat. — Nemcsak megragadott, hanem talpra allitva 
magával vizavi helyezett.

Megismertem, elszörnyedtem ! — El a bámulattól, 
el a harag tó l! 1 Hisz ez a komikus, a férj, — egy 
semmi. Ezermilliom ördög, tizannyi kárhozat és pokol! ! 
Hogy mer az én galléromba egy komikus ragadni ! — 
Hogy mer engem egy férj nejénél meglepni!! — Hogy 
mer engem egy semmi talpraáliítani!

— Uram ! — orditám, — ha ön még egyszer gal
léromhoz mer nyúlni, dacara annak, hogy még csak 
nemis szabó ; ha ön még egyszer engem egy nő elől 
fölemelni bátorkodik, lett legyen az az ön neje, vagy 
az én szobalányom : én önt pofon vágom, agyonkriti- 
zalom, legjobb esetben lelövöm !!!

— Né csak n é ! — ordítja most ő. — Még neki 
áll följebb! — Hogy mer ön belépni nőm szobájába, 
midőn vetkőzik ! ?

Nincs valami kacagtatóbb mint egy tragikomikus, 
ki pláne még féltékeny férj is hozza. Rettenetes dühöm
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és tantestülete működéséről néhány méltató szót ejteni 
— szándékozom.

Igaza volt halhatatlan Eötvösünknek, a mikor azt 
mondotta, hogy nem elég intézményeket alkotni, hanem 
meg is kell azokat kedveltetni. Tálán épen a polgárisko- 
lákra gondolt, melyeknek nemes feladatát. — a mit 
talán igy jellemezhetnék röviden : a magyar nemzeti 
kultúrának a nemzet földmíves, iparos és kereskedő 
osztályainál való terjesztése, a nagy közönség oly 
sokáig nem értette meg vagy nem méltányolta kellő
képen. Ha valahol, úgy Mártonban kellett ez intézmény
nek számos nehézséget leküzdenie, hiszen itt nemcsak 
az előítéleteket, kicsinylést és közönyt kellet megtör
nie (mint másutt), hanem a tót nemzetiségi párttal 
kellett (és kell!) erős harcot vívnia. Nehéz munkával 
járt ez a küzdelem, de a nyomában fakadt eredmény 
is s'aép : »sikerült az intézetnek bebizonyítania, hogy a 
polgári iskola valóban hasznos és szükséges intézmény, 
a melynek mindenütt a hazában, de különösen T.-Szt.- 
Mártonban szép és nagy jelentőségű hivatása van.* 
Ezt azt eredményt, az iskolák ily fokú megkedvelteié 
sét, az iskola négy fala közé szorított tevékenység ily 
rövid idő alatt nem érhette e l; ezen eredmény biztosí
tásához még oly fokú társadalmi tevékenységre is volt 
szükség, a minőnek párját az ország messze vidékein 
hiába keressük. Egy helyi missióra is hivatott intéz 
raény (mint a minőnek én a polgári iskolát tartom) 
valóban csak ezen kettős tevékenységgel töltheti be 
teljesen hivatását.

Minden jóravaló tanító működésének legtöbb 
szintere az iskola. Nemcsak azért nem mondok én az 
érdemes testület e téren kifejtett működéséről Ítéletet, 
mert ez a működés az iskola négy fala között folyván 
le, közvetlen tapasztalatokkal nem rendelkezem: hanem 
azért sem. mert sem illetékesnek, sem feljogosítottnak 
erre nem érzem magamat. Helyettem azonban ékesen 
szólanak a következő adatok : az iskolának alapítása
kor too-nál alig több növendéke volt, ma a létszám az 
500-at jóval meghaladja ; az iskola kezdetben polgár
iskola volt, ma pedig nemcsak a szorosabb értelemben 
vett népnevelési intézetek valamennyijét, hanem a szak
oktatásnak oly fontos tényezőjét, a minő a felső  
kereskedelmi iskola, magában foglalja ; az iskola éveken 
át alacsony, sötét, nedves és szűk kunyhókban küzkö- 
dött, ma méltó helyén, hatalmas palotában végzi áldá
sos munkáját. Ezek a tények a szülők és felettes tan
ügyi hatóságok (mint legiilet^kesebb birák) ítéletét 
hordják magukban, nem kell ezek érteimét senkinek 
sem magyaráznom! De mégis ide iktatok a monográfi
ából egy konkrét Ítéletet is: »A kultuszminiszter a 
testületnek úgy az iskola felvirágoztatása, mint a haza
fias szellem terjesztése körül tanúsított készségéért és 
buzgalmáért méltányló elismerését rendeletileg fejezte ki.«

Turócvármegye magyarságának irányadó tényezői 
kezdettől fogva nemcsak felismerték (és ma is ismerik) 
azon ritka intellektuális erőt, a mely az intézet veze
tőjében és tantestületeben rejlik, hanem kezet nyújtot
tak az oly magas színvonalom álló társadalmi élet mega
lapításához és fentartásahoz, a minőnek párját kevésbté 
exponált és jelentékenyebb helyeken is, mint Márton 
hiaba keressük. így jöttek létre a népszerű estélyek, a 
melyek az egész megye magyar intelligenciájának foko
zódó érdeklődése mellett népszerűségüknek és a velük

szemben támasztott követelményeknek túltengése miatt 
(hisszük, hogy csak egy időre) maradtak e l ; igy jöttek 
létre a műkedvelői színi előadások, a melyek szokatlan 
tökélyükkel a legnemesebb értelemben szórakoztatják 
közönségünket; igy sorakoztak egymáshoz remek 
magyar- és klasszikus zenéjükkel azok a hangversenyen, 
a melyek a müveit zenei ízlést a szó szoros értelmé
ben fejlesztették ; igy keletkeztek az irodalmi estélyek, 
a melyek hivatott módon szép nyelvünk leghivatottabh 
művelőit mutatták be ; igy jött létre egy folytonos 
társadalmi élet, a mit sem mérni, sem megbecsülni 
nem akartam, csak irányait jelöltem. Nagy érdeme 
van ezek létrejöttében társadalmunk részint köztünk 
szerepelt, részint ma is szereplő ismert s valameny- 
nyiünk által nagyrabecsült tagjainak, de a munka 
oroszlánrészét a tantestület s annak élén mint buzdító 
rendező, irányító — Boldis Ignác igazgató vette ki.

A kép azonban nem volna teljes, ha e keretbe 
lapunkat — a Felvidéki Híradót — bele nem illeszte
ném. E lapnak nemcsak szerkesztői, hanem munkatár
sai is, csaknem kizárólag a tantestület tagjaiból kerül
tek ki. Hogy inkább kritikára, mint anyagi áldozatra 
vagy szellemi munkára hajlandó publikumunk mellett 
e lap szerkesztése nem könnyű feladat, arról igen 
tisztelt Szerkesztő Barátom szólhatna illetékesebben; 
hogy c lap, ily nehéz visszonyok dacára, tisztességes 
nívón fennáll, azt szintén a mártoni tanintézetek tanár
kara számlájának javára kell írnunk.

Turócvármegye magyarsága, melynek egyik része 
nemcsak szemtanúja, hanem részese is volt a mártoni 
állami iskolák küzdelmének, kellemes visszaemlékezések 
között fogja lapozgathatni a nemrég megjelent paeda- 
gogiai értékű érdekes és tanulságos monográfiát. M 
pedig azt hiszszük, hogy a közvéleményt szólaltatjuk 
meg, a midőn ezen alkalomból az intézet vezetője és 
tantestülete iránt érzett őszinte szeretetünknek, tisztele
tünknek és nagyrabecsülésünknek kifejezést adunk. 
Napjainkban olyan áramlatok, a melyek az igazi érde
mek kisebbítése mellett az érdekek szálaira kötött 
tények felmagasztalására irányulvák: felszínen vannak; 
szabadítsuk ki magunkat e felszínes áramlatok alól és 
adózzunk a mártoni állami iskoláknak (egyéb jutalomra 
úgy sem számíthatnak) azzal az őszinte elismeréssel, 
hogy felacUitukat tizenhat éves múltjuk alatt minden 
tekintetben megoldották.

Znióváralján, Mohar József.

K H I  H Í R A D Ó

L a p sz e m le .
A »Národnie Novinyc ez évi 23-ik számában, 

Politikai üldözések* cím alatt, mar százszor és ezer
szer elkesergetl nótáját eleveníti fel olvasói előtt, nehogy 
a feledés homálya boruljon reája. A cikk ekként szó l: 

Ha Európában végig tekintünk az államokon, 
megkülönböztethetünk különféle politikai, socialista és 
részlehajió árnyalatokat, ámde e részben Magyarország 
sokkal családiasabb és egyenletesebb. Sok mindent lá t
hatunk Franciaországban. Vannak o tt legitimisták és 
anarchisták a burboni király alatt, kik a különböző 
törvényeknek hódolnak. Épúgy Németországban vannak 
különböző politikai pártok és frakciók; socialisták, 
különféle vallásbeli, vannak császári nagynémetek, vel- 
fek, separatistikusok, liberálisok, konservativok, ultra- 
montanok, újkatolikusok stb. stb. politikusok és partok.

Ausztriában sem csekélyebb az erősen mozgolódó pár-
toskodás.

De legnagyobb mértékben el vannak terjedve a 
politikai üldözések Magyarországon. A politikai harcok 
és üldözések között nagy a különbség.

Másutt vannak viaskodások, gyakran kemények, 
egyszer egész pártok eltűnnek, máskor ismét újak 
csatlakoznak hozzájok, mint például Angliában a torri 
és whigpártok; Csehországban a néppárt és a szabad
elvű párt. Becsben a katolikus konservativ és a judeo-r 
liberális pártok. De ezekhez képest nálunk oly 
üldözések dívnak, a melyek eltartanak Szt.-Mihály nap
jától Szt.-Milhály napjáig, és a képviselő-választások 
alkalmával gyakran emberölések is fordulnak elő.

Az embereket vérig kínozzák, megfosztják vagyo
nuktól és kenyerüktől, katonai szolgálattal gyötrik, 
nagymérvű megadóztatással terhelik, törvény elé hurcol
jak, végre szuronyok és lövöldözésekkel üldözik.

Erősítjük, hogy ilyen körülmények nem léteznek 
sehol. Bécsben a hivatalnokság a kormánypárti jelöl
tek ellen szavazott, a nélkül hogy valakinek e miatt 
baja történt volna. Németországban millió számra sza
vaztak a szocialistákra, és senkinek, még haja sem 
görbült meg.

Minálunk minden önállóan gondolkozó egyén, ki 
a szolgabiró előtt meg nem hunyászkodik, a bakonyi 
lovagkorszakra emlékeztető üldözéseknek van kitéve, 
azon különbséggel, hogy több gyávasággal, sőt takar- 
gatasra szükségesnek nem mutatkozó nyíltsággal cse
lekednek és cselekedeteik még érdemül is számíttat
nak fel.

Elhiszik-e nekünk az ausztriaiak, hogy minálunk 
politikai bosszúból emelik az adót ? Elhiszik-e nekünk, 
hogy embernek, a ki nagy befektetéssel felállított egy 
gyapjúgyárat, nem adnak engedélyt az üzemre, mert 
hű tót? Nem, nem hiszik el, ide kellene jönniök, mi 
mutatnánk nekik ily embereket és faktumokat. És 
a mi a legszomorúbb, ez nem véletlen, nem egyes túl
kapás, hanem rendszer. Sehol sem nevetik ki úgy a 
törvényeket mint nálunk. A hol a politika kezdődik, 
ottan vége a törvénynek. Még juridicánk sem ment a 
politikától. A politikai üldözések beharapództak mint 
a rák még az iskolába és az egyházba is. Plébánoso
kat és káplánokat azáltal zaklatják, hogy sűrűn helye
zik át őket, hegyen-berken túl, tanulókat kidobalnak, 
kínozzák és a jövőjüktől megfosztják. Nincs törvény, 
egyedül személyes merészség menti meg az embert 
a politikai üldözésektől, nem pedig a szabadság és 
egyenlőség, a mint azt hirdetik; az ember még a saját 
házában sincsen biztosságban. De kitől is lehetne 
várni ezen állapotok lerombolását ! ? Hány emberben 
van annyi erő és kitartás, hogy a kormány eme hatal
mának, bíróságainak, pénzügyi közegeinek és az egész 
állami apparátusnak ellcntálljon.

Nálunk nincsen modern kormányzás, nálunk csak 
kémlelkedő politikai expozitura van. Uzsora, rendetlen
ség, a nép a piócák által az utolsó csepp vérig szipo- 
lyoztatik ki. Mindenkinek szabadságában áll a gyengét 
zsarolni, a politikai takaró alatt meg van engedve, az 
ártatlan, szabadon gondolkozó polgárt a legvégsőig 
kizsákmányolni, üldözni, erőszakoskodni és vele durván 
parancsolgatni; ez a magyar kormányzat.

De úgylátszik, minálunk az »állam* fogalmát már 
elveszítették, dacára annak, hogy az »állam« szót foly
ton hangoztatják. Mind csak »állam*. Az »ál!am« 
szentség. A legmagasztosabb szó nyomorult szótáruk
ban: >állam*. És mégis gyengül ez az állam, szétfosz- 
lik egy szervezetlen — elnyomók és elnyomottakból 
álló — semmiségre; átváltozik egy nagy rabszolgasággá, 
a hol sem rendszer, sem törvény nem létezik, csupán 
egoisztikus szeszélyesség uralkodik. Csoda-e tehat, ha 
ilyen körülmények között az élősdi gomba és a para- 
zitikus mikrobaták talajra találnak ?
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nem engedett kacajra fakadnom ugyan, hanem mégis 
lehűltem, higgadta lettem s jobb kezemet rokkom 
zsebébe sülyesztve, egykedvű lábrázással, tetőtől-talpig 
végig-nézem a tragikomikust s oktató, de szigorú han
gon szólok :

— Jegyezze meg ön uram, ez nem vetkező, hanem 
öltöző, Az volt őseink alatt, az most is, s fog lenni, míg 
én élek, ha ön a feje tetejére áll is. Mar pedig minden 
tisztességes öltözőben helye vagyon a kritikusnak. — 
Szólék s graciőz léptekkel ellejtettem.

Erélyes föllépésemnek meglőn kívánt hatása. Lega
lább nem tudok fölfedezni memóriám legsötétebb zugo
lyában sem oly esetet, hogy engem térdeplő helyzetem
ből öltözőben, vagy azonkívül, felrántottak volna 
v a lah a .------- —

Reg megmondta már azt utikai C ato : Lepd meg 
a nőt budoárjában s Ő a tied. így voltam én is, betel
jesült rajtam is. — Amaz időponttól ázsióm 70%>-al 
emelkedett a primadonna előtt.

Állandó lakója lettem az öltözőnek, vagy — 
hibásan — vetkezőnek. Rohamléptekkel haladtam előre.
— Egyszer-egyszer megragadom bálványomnak, a 
primadonnának pici kacsóit, csókjaimmal halmozom el,
szivemhez szorítom s ó  — másszor is ide nyujta. _
Ha öltözködés közben kivillan ruhája fodraiból göm
bölyű valla, ajkammal érintem annak fehér bársonyát.
— Megfenyeget ugyan a tükörből — hanem a vallacs- 
k á k  másszor is kibukkannak. — Végre bátorságot vet
tem csattanó cseresnye ajkainak zamatjat is megizlelni.
— Megcsókoltam, visszacsókolt, s — másszor is vissza
eső költ. —

Egy alkalommal így szólok hozza :
— Asszonyom, szereti kegyed a pusszedlit ?

— A pusszedlit ?
— Na igen, — a pusszedlit.
—- Már hogyne szeretném ! — Hogy is kérdezhet

ilyet ?
— Ha ezt szereti, hát akkor szereti c . . . . ?
— No mit ?
— A két pusszedlit.

- Iíahaha. — De nagy bolond maga. Ha egyet 
szeretek, persze szeretek kettőt is.

— Harmat is ?
— Annyit is.
— Ezret, vagy többet is ?
— Mondom, hogy szeretem.
— S ha összetöröm.
— A pusszedlit?

Igen a pusszedlit. — Porrá, hamúva, lisztté 
töröm, úgy is ? —

— Perszehogy úgy is.
— S ha péppé gyúrom, lisztté keverem s ebből 

egy kis aranyos pusszedli bubát formálok ?
hérem, ha már ennyire össze visszapacsma- 

golja, akkor már csak egye meg ön.
—- Ép azt akarom — kialtam örömmel,

Nos hát semmi ellenvetésem,
— Hogyha —
— Ha?
— Hogyha a pusszedii buba kegyed volna . . . ?

íjjcn. — zvegyea.
-  Haha! Ez nagyszerű! Én b u b a ! H ahaha! ( 

originális ember ! I íahaha ! Pusszedli buba ! Én !! Hahah,
— Nos?
— Mit nos ?

— Megehctem a bubát ?
— A bubát ? — Hahaha ! — Már mint engem, 

puszedli bubát!? H ahaha! — Tessék, itt vagyok — 
szólt felém lépve. Kellek!?

— Ezer bizonnyal. — Ha nem előbb mondok 
egyet, kettő lesz belőle.

— Ön igen kedves. — Mondjon inkább kettőt s 
legyen egy belőle.

— Tehat jól vau. — Kettőt mondok s »legyen* 
egy belőle.

— Első. — Haljuk az elsőt.
— Elsőnek kegyedet mondom.
— S másodiknak?
— Magamat.
— Hahaha! — Bravó! Ezt jól kieszelte. — 

Legyünk úgy-e egyek ?
— Igen. — Hanem mit szól kegyed hová?
— Már mint én?
— No igen.
— Semmi kifogásom ellene,
— De baj van am a kré . . . .  akarom mondani 

a buba körül.
— Baj e ?
— Baj ám! —A puszdliknek cukrászuk szokott lenni.
— Cukrász ?
— No igen.
— Aha ! — Értem. — Nagy kujon ön. — Vegye 

meg tőle.
— Nagy ám az ára.
— Mi?
— Egy élet.
— Nem éri talán meg ?
— Ezret m egéri — Hanem van más mód is.
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— A -F. M K. E.< turócmegyei választmánya aha) 
március hó l én rendezendő műkedvelői színi elő
adás s uz ezzel egybekötött táncm ulatság iránt, megye- 
szerte élénk érdeklődés mutatkozik Ebből az érdek
lődésből azt sejtjük, hogy nem lesz u megyében 
intelligens magyar ember, avagy a magyar közmű 
velődóssel rokonszenvező egyén, aki meg ne hozná 
áldozatá t legalább azáltal, hogy — a megjelenésben 
való akadályozta 'ása esetén, — megváltja jegyét. 
Jegyek előre válthatók Moskócsi Ferencnó könyvke
reskedésében. A kik véletlenségből meghívót nem 
kaptak volna, azoknak, — megkeresésükre —, az 
elnökség készséggel meg fogja küldeni.

— Áthelyezés. Lanyer Alajos, pénzügyigazgató- 
helyetlest, a pénzügyminiszter Besztercebányáról az 
egri pénzügyigazgatósághoz helyezte át hasonló minő

— Miniszteri elismerés- A vallás- és közoktatás- 
ügyi m iniszter méltatva am a szép eredm ényt, melvet 
a körm öcbányai föreáliskola tanulói a millenium 
országos tornaversenyen bem utattak, a főreáliskolá 
nak a napokban megköldött díszes oklevélben magas 
megelégedését je len tette  ki, Pszotka Ferenc tanárnak 
pedig a tornaügy terén k ifejtett buzgó fáradozásáért, 
nemkülönben az országos tornaverseny sikere elő
mozdításában tanúsított hazafias közrem űködéséért
— egy külön szem élyre szóló oklevélben — magas 
elism erését és köszönetét fejezte ki.

— Hírek a besztercebányai egyházmegyéből Peiykó 
Elek, cim. prépost s újbányai plébános és Bulla 
Ferenc, cim. kanonok s szent m áriai plébános, nyu
galomba helyeztettek.

— Fóispani beiktatás. Kúrthy Alajos Liptó- és 
Árvamegye főispánjának, ezen u óhbi minőségben 
való beiktatása folyó hó 16-an ment végbe nagy 
ünnepségek mellett. Főispán úr ö méltóságát 15-én 
d. u. 1 óra 18 perckor fogadta Árvamegye közön
ségének küldöttsége a kralováni vasúti állomáson. 
Ugyanott Árvamegye alispánja üdvözölte a főispán 
u ra t s ezután megindult a hoszú kocsisor AIsó- 
Kubin fele. Febr. 10-án az ünnepélyes beiktatást 
istentisztelet előzte meg a rom. kath. templomban, 
minek végeztével kezdetét vette a díszközgyűlés a 
megyeházán. Délután díszebéd volt az uradalmi ven
déglőben.

— Kerületi tornaversenyek. Az ország közép
iskolai ifjúsága az idén két helyen : Kecskeméten és 
Székesfehérvárott fogja a testgyakorlásban szerzett 
ügyességét bemutatni.

— A rózsahegyi izr. ifjúság e hó 13 án műked
velői előadást rendezett, mely fényesen sikerült. A 
szép számmal egybegyült díszes közönség gyönyör
ködött a közreműködők szép játékában. Policer Ber- 
nátné urhölgy szives volt — tekintettel a jótékony célra
— a rendezői tisztséget elvállalni, s e minőségében 
lankadatlan buzgalommal fáradozott az erkölcsi és 
annyagi siker érdekében. Az összbevétel 450 fi ira 
rúgolt, mely a kiadások levonásával az iskola pénz 
tar gyarapítására fog fordiItatni.

— A körmöcbanyai kath. legény-egyesület f. évi 
február hó 27-én, szombaton az »Arany szarvas 
szálloda díszterm ében Baán Elemérné úrnő ö nagy
ságának védnöksége alatt házalapja javára láncrnu 
latságot rendez. Kezdete este 8 órakor. Belépti 
jegyek á ra : az estelv előtt személyjegy l írt, az 
estély elő tt családjegy 2 frt, esteli pénztárnál sze- 
mélyenkint különbség nélkül 1 frt.

— Melanchton-ünnep. Az ev. egyházakban a mai 
napra Melanchton ünnep ta rtása  van elrendelve, az 
egyházak püspökei által, Luther Márton segédének 
400 éves születése alkalm ából.

— A lelkész) jövedelmek összeírása. A v a llás -és  I
közok'.atá-ügyi miniszter valam ennyi egyházmegyei 
főhatósághoz és köztörvényhatósághoz a lelkószi és 
segédlelkészi jövedelmek összeírásának felülvizsgálata 
tárgyában rendeletet intézett. Egyetértve a belügymi
niszterrel a következőket rendelit A jövedelmi össze
írásokat és az azokhoz csatolt okm ányokat az egy
házmegyei hatóságok vizsgálják át. A mennyiben 
mégis u törvényhatósági felülvizsgáló-bizottság alaki 
hibát vagy hiányt fedezne fel, nevezetesen arró l győ
ződnék meg, hogy az önbevallást igazoló okmány 
nincsen megfelelően kiállítva, kötelességében áll u 
végleges határozathozataltól tartózkodni és az illető 
lelkészt az egyházmegyei hatóság utján szabályszerű 
bizonylat k iá llítására felhívni. A lelkész ilyen ese
tekben a kiigazítást vagy pótlási a vett értesülés 
napjától szám ított 15 nap alatt tartozik teljesíteni 
és a törvényhatósági felülvizsgálóbizottság a kiiga
zítás vagy pótlás végeit visszaküldött jövedelmi össze
írás felülvizsgálata végett <>0, [napon belül újabb 
határidőt tűz ki. A felebbezés beadására megszabott 
30 nap eltelte után az összeirási füzet megfelelő 
záradéka csak azon esetben töltendő ki. ha felebbe 
zés nem adato tt be. ellenkező esetben a záradék kitöltet 
lenül hagyandó. Ezen rendelkezések m ellett a folyó évi 
838. eln. sz. rendelet 48. §-a és a 1227. eln. sz. ren 
delet 4. §-a érintetlenül marad, azon hozzáadással 
mégis, hogy ha valamely jövedelmi vagy kiadási 
tétel ellen felebbezést adtak be, a megfelebbezetl 
összeírás mindhárom példánya a bizonyító okm á
nyokkal együtt a vallás- és közoktatásügyi m iniszter
hez terjesztendő fel.

— Új szivarok- A f. évi április havába »ln(antes< 
elnevezésű új szivar fog lorgalomba kerülni. K örül
belül 0 és fél cenlim éternyi hosszú lesz s henger- 
alakú. Szivarteslvéreitöl azonban abban is elfog térni, 
hogy a legjobb fajtájú ekszotikus dohánylevelekből 
fog készülni. Valódi szivarok lesznek tehát és nem 
olyan havanna cigaretta félék, a melyeknek csak a 
külsejük dohánylevél Az inl'antesnek a tölteléke is 
levéldohány lesz. Kicsinysége miatt igen gondos az 
elkészítése. Ez és kitűnő »levoie« indokolja, hogy 
százdarabonként (5 forintba fog kerülni Százával 
igen csinos nikelsarku dobozokban fogják árúsítan i, 
de négy darabból álló csomagokban is kapható lesz. 
A virzsinia szivar baráljait pedig kétségkívül érde
kelni fogja az a hír. hogy 181F7. m árcius 1-től kezdve 
egy új virzsinia faj, a »Brasil« virzsinia kerül forga
lomba. Mintegy 14 és fél centim éter hosszú lesz, 
kubadoliányból fog készülni és íz dolgában is inkább 
fog az ötös bubákra emlókeztetnni, m int a most. fór 
galomba levő virzsiniák.

--- Magyar állampolgárok házassága a külföldön. 
A belügyminiszter újabban ismét két fontos elvi 
jelentőségű határozatot hozott anyakönyvi ügyekben. 
Az egyik határozat szerint, ha magyar állam polgár a 
külföldön köt házasságot, házasságának kihirdetését 
a magyar anyakönyvvezelö M agyarországon önállóan 
rendeli el és nem elegendő a külföldi kihirdetésnek 
kifüggesztése. A másik rendelet azt az intézkedést 
tartalm azza, hogy magyar állaínpolgár M agyarorszá
gon kívül kötendő házasságát a magyar anyaköny- 
vezető csak M agyarországon hirdetheti.

— Bérletjegyek a M A V -on. Az idén próbaképpen 
bevezetett vasúti bérletjegyek, mint értesülünk, 
újévtől kezdve már véglegesen forgalomba jönnek 
Egy ilyen a m. kir. állam vasutak összes vonalaira 
(a kezelésükben álló helyi érdekű vasúti vonalak 
kivételével) és összes vonataira érvényes jegy egész 
évre az I-ső kocsi osztályba 5,50, a I l i kba  350 és a 
111-ikba 200 forintba kerül. A jegyek névre szóiók és 
a tulajdonos fényképével lesznek ellátandók. A rész
letes feltételek az igazgatóság m ár legközelebb 
hivatalosan is közzéteszi.

— Visszaemlékezés. Az ezrpdéves kiállítás ked“ 
vés emlékei vonultak el lelkünk előtt midőn meg
kaptuk a M authner Ödön budapesti magkereskedő 
idei főárjegyzékét, melynek boritéklapján az ezred
éves kiállítás egyik gyöngye, az általános feltűnést 
keltett M authner pavillon van ragyogó szinnvom atban 
megörökítve. Kik az e pavilonban csoportosított 
nem esített magvakat szemlélték, nemcsak a belföldi 
közönségünk, hanem a szélrózsa minden irányból 
idesercglett külföldi lá togatók  is mind beismerték, 
hogy Mau hner cég nem csak méltó vetélytársa az 
angol, francia és am erikai világhírű magkereskedö 
cégeknek, hanem túlszárnyalta azokat. Élénken bizo
nyították ezt a p av ilo n t körülövező növénykincsek, 
a tündéries üdezöld íinotnszálu pázsit közt mint keret
ben meg-inegujulú változatos virágbomba. Úgy a 
pazsitkeret, valam int a gyönyörű virágok mind a 
M-iuthner féle magvakból fakadlak. Az idén különben 
a Mauthner főárjegyzéke a legelső külföldi föárjegv- 
zékeket is határozottan  felülmúlta A felette Ízlése
sen rendezett igen gazdag (184 oldalra terjedő) ta r 
talma, az érdekes újdonságainak tömkelegé, nemhogy 
fárasztaná az olvasó!, hanem valódi élvezet gizdának 
és kortkedvelőnek egyaránt és fogalmat nyújt a Mau'.h- 
ner-féle magnagykereskedés óriás, sokoldalú válasz
tékáról. M authner ezen gyönyörű uj árjegyzékét régi 
vevőnek felszólítás nélkül is megküldi. A kik pedig 
csak ezután óhajtanak M authner zászlaja á iá  so ra
kozni, azok kérjék a cégtől levélben, vagy levelező
lapon az em líteti föárjegyzékel. melyet azután ingyen 
és bérmentve fognak megkapni.

N y i 111 é r.
Az c rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

Foulard-selyemet 60 krtol 3 frt 35 kiig méte
renként — japáni, chinai, s. a. t. a legújabb m intá
zattal és színekben, ú. m. fekete, fehér és színes, 
Henneberg selyemet 35 krtól 14 Irt 05 krig m éleren- 
kint sima, csikós, kockazott m intázott,dam asztot s. a. t. 
(mintegy 240 különböző minőségben és 2000 szin és 
m intázattal s. a. t.) a megrendelt áru postabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva mintákat postafor
dultával küld : l I c i i u e l i e r j K  (cs. k. udvarszallitó) 
H c l j c n i ü y á r a  í f c ü r i c l i l i c i i .  Svájcba címzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések pon
tosan elinléztetnek.

— S az ?
—. Rászedjük a cukrászt. —
— Rászedjük? — Pompás! — G ilt!
— így hat a puszedli buba velem tart ?
.— Igen.
— S mikor történjék meg a betörés a cukrász

boltba ?
— Mikor, — hogy mikor? — Várjon csak . . 

Igen. Holnap este a cukrász bálba mén. A »Katholi- 
kus Legény Egylet* báljába. Én ugyan nagyon becsü
löm, mondhatnám szeretem a katholikusokal, mert én 
is az vagyok, — a legényeket, mert nő vagyok s az 
egyletet, — különösen kettecskén, azonban így együt
tesen nem szívelhettem.

— Helyes. — Tehát holnap.
— Holnap 11 órakor este.
— Holnap i i  órakor — ismétlem s ittasan,

öröm — és szerelmi mámorban — távozom fogaim 
közt mormovgáu: győztem ! — — — —

Másnap este már 9 után lakásuk előtt sunnyogtam. 
— Türelmotletvul türelmetlenkedtem. — Gondolataim 
szerint ép most igazgatja az aranyos, férje nyakkendő
jét. _  Igazam lehetett. — Pont >/a lO-kor kilép az en 
tragikomikusom cs sebes léptekkel a .csizmadia szin. 
felé ta it.

Ali*r üté a tizet, én mar beléptem a kapun. — 
Balra lakott a háztulajdonos, ha jól emlékszem a 
csizmadia céh »aiya mestere., ergo mar helyen kuli 
lennie, a balban, fogadni vendégeit. — Jo »bra vaja a 
műhely s a legények lakosztálya. — O t a mai est 
donzsuánjai, ergo inár nekik is cl kellett tavozmok. 
Végre hátrább kis kcrtilak-féle cpulet, 
gatambfésake.

1 eladottam

Odaosontam. — ElŐvigyázatbóI s némi regényes 
hajlamokból nem akartam az udvarra nyíió ablakot, 
vagy ajtót megzörgetni. — Besurrantam a kertbe. — 
Oda nyílt a hálószoba ablaka, előtte kopasz, terebélyes 
vadkörtefa, melynek törzse mellett meghúztam maga
mat s szívdobogva figyeltem. — Kapu nyílt. — Füle
lek. — Nem hallok semmi további neszt. — Biztosan 
valami elkésett inas siet a balba.

Végre megnyugodva az ablakhoz léptem. — Ki 
volt nyitva. Bár a hold nappali világosságot terjesztett, 
a lebocsátott sűrű csipkefüggönyök miatt nem láthat
tam be a szobába. — Kopogok. — semmi nesz. — 
Újból kopogok, — csönd. Harmadszor . . . .  ekkor 
már nem kopogtam, hanem felugrottam az ablak par
kanyára. — Azon pillanatban, midőn jobbammal a 
függönyt széthúzva, beakartam lépni a szobába, fogaim
közt ropogtatván : győztem ! .............

I<ren 1 — Azon pillanatban durva marok ragadja 
meg nyakamat.

Lélekzetem elállt. — Kénytelen volt e iaiiu i...........
Három hét óta ma kelek föl az agyból, bar még 

sajog minden izem, bar testemen még ma is lathatok 
keltbe játszó zöldes sarga foltok . . .

Nem elég. hogy a durva marok tulajdonosat ki 
nem tudhattam, még — l’yirhus is kavarja epémet.

Iifcu. Pyrrhus, ez átkozott epirusi király. H a ő 
nem született volna, vagy ha megszületett, legalább 
néma maradt volna ; nevem örök időre fényben ragyogna 
s plágium nélkül mondhatnám :

— Meg egy ily győzelem s — hat hétig őrzöm
az aKVat- 1 ■ trLtukcm Uyor.

Van szerencsénk ajánlani

szavatolt tisztaságú

a legnagyobb 
dijakkal 

kitüntetett T h o m a sfo s2 fátlis2 tet
s z a v a t o l t  15 —tiO% c i t r á t l i a u  o l d h a t ó  
f 'o s z T o r s a v ta r t  a l o m m a l  s  » 5 - l O O ° / 0 

p o r f i u o m s á g g a l

Fölülmulliallan, minden talajra alkalmas trágyaszer, 
különösen sovány talaj javítására, kitüuö hatású az ösz- 
szes gabnanemüek, kapás és olajnövények, lóhere és 
lucerna, szőlő, komló és kerti véleményekre, kiváltképen 
a rétekre.

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb í'oszforsav- 
trágya  ; tekintettel hatásának tartósságára, fülül múlja 
az  összes 9zuperfoszfútokat.

A citráiban oldhátó fosforsav-tartalomért sz av a to s
ságot vállalunk, nelaláni hiányt megtérítünk.

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és cgyébb felvilá
gosítással a legkészségesebben szolgál

A csehországi Tliomasmüvek prágai foszfátliszt eladási 
irodájának vezérképviselösége a magyar korona ország 

területén

V I L M O S
lliiilniiftN l. Erzsóbel-kürúl 84.

Richter taie H o rg o n y -P a in -E x p e lle r
L in im e n t . C a p s ic i  co m p .

Ezen hirnevos háziszer cllontállt az idő mogpróbálásnnak, 
mórt már több mint 27 év óta mogbizbató. fájdalomcsilla
pító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csuznál. tag
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsöle- 
sokro is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expollor, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatta 
nőm titkos szór, hanoin igazi népszerű háziszer. molynok egy 
háztartásban sem kcllono hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvogoDkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész
letben van; főraktár: Török József gyógy- 
szőlésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbórtékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro- 
8odnl; az minden egyes üveget „Horgony" véd
jegy os Kichtor ezógjegyzós nélkül mÍDt nem va
lódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és lám . c i .ét kir.udvari szállítók. RUDOLSTADT.



1897. február 21. 8. szám.
4  Turóc-Szl.-Márton,

8684. tik, ez. 1896.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-mártoni kir. já rásb íróság  mint te lek

könyvi hatóság közhírré testi, hogy a m. kir. állam 
kincstárnak Törnek vojvoda Tamás s tarsai elleni 
végrehajtási ügyében Klicsin községben fekvő :

a) a klicsini 1. számú telek-jegyzőkönyvben 
A I 2 ,  7 ,& , II , 14.. 16.. 18., 19. 21—25. é 27. sz. 
a. felvett ingatlanságból Törnek vojvoda Annát. Tőinek 
vojvoda Andrást. Törnek vojvoda Zsuzsannát és 
Törnek vojvoda Jánost B. 5., 6 .7 ., 9. tétel szerint 
összesen Vso részben és ugyanazokat, nemkülönben 
Törnek vojvoda Györgyöt, mint Törnek vojvoda T a 
más adósnak jogutódjait B. U —18. tétel szerint ösz- 
szesen %o részben valamint az időközben a klicsini 
196. sz. tjvbe átjegyzett s ott A I 1—6. sor-sz. alatt 
felvett ingatlanból Kubész Kubové Jánost és Kubész 
Kubové Andrást, mint Törnek vojvoda Tamás, Anna, 
András. Zsuzsi és Jánosnak jogutódait B 8 —9. tétel 
szerint. %o részben, úgyszintén az időközben a 197. 
sz. tjvbe átjegyzett s A I 1. sor-, 2734. hr. sz. alatt 
felvett részletből Chromcsík Jánost mint Törnek voj
voda Tamás, Anna, András, Zsuzsi és Jánosnak jog
utódját B 8. szerint %o részben, továbbá az időköz
ben a 198. sz. tjvbe átjegyzett A I 1. sor-, 472. hr. 
sz. a. felvett részletből Kubész Kubové János:, m int 
Törnek vojvoda Tamás, Anna, András, Zsuzsi és Já 
nosnak jogutódját B 8. szerint %o részben és végül 
a 199. sz. tjvbe átjegyzett s A I 1—6. sor-sz. alatt 
felvett ingatlanból Polácsek Józsefet, m int Törnek 
vojvoda Tamás, Anna, Zsuzsi és Jánosnak jogutódját 
B. 8. szerint %o részben megillető ju ta lék ra  118 frtbvn.

b) az ottani 121. sz. tjvben A I 1. sor-, 448. 
hr. sz. a. felvett és Polác?ek József úgy is mint Tö
rnek vojvoda Tamásnak jogutódja 'nevére ír t egész 
ingatlanra 22 frlban,

és c) az ottani 122. sz. tjvben A I 1. sor-, 4. 
hr. sz. a. felvett Törnek vojvoda Anna, András. Zsu
zsanna, György és János, valamint Ghromecz Matace i 
András nevére irt egész beltelekre és 5. öi. számú* 
hazra 336 frlban megállapított kik iáltási árban az 
árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanság az 1897. évi február hó 27-ik napján 
d. e. 10 órakor Klicsin községben, a község házá
nál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron 
alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10% -át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről k iállított szabályszerű elös- 
mervényt átszolgáltatni.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban. 1896. évi október hó 25-én 

Medzihradszky, 
kir. aljárásbiró.

84. sz. 1897.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c 

1U2. §-a értelm ében ezennel közhírré teszi, hogy a 
tek. t.-szt.-mártoni kir. járásbíróság 1896. évi 4473. 
számú végzése következtében Dr. Kacser Nándor 
ügyvéd által képviselt Poliizer Izsaias puchói lakos 
javára  Büchler Simon ellen 500 frt s já r. erejéig 
foganatosított biztosítási végrehajtás útján lefog 
lalt és 1330 írtra  becsült m arhá-állom ány, gazdasági 
felszerelvények, 100 kereszt búza, 10 ) kereszt á rp á 
ból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak

Mely árverésnek a tek. t.-szt.-m ártoni kir. jbiró- 
ságnak 281— 1897. számú végzése folytán 500 frt 
tőkekövetelés, ennek 1896. évi január hó 21-ik 
napjától já ró  5%  kam atai és eddig összesen 42 
frt 85 krbart biróilag már megállapított költségek 
erejéig Büchler Simonnál Sklabinyán leendő eszköz
lésére 1897. évi március hó I. napjának délelőtti 
10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érin tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek becsáron alól is ei fognak adatni.

Kelt Turóc-Szt.-Mártonban, 1897. február hó 9.
Zathureczky Jenő,

kir. jbirósági végrehajtó.

F  K  I .  V  I  1> ■? K  ■
259. sz. hagy.

H  I  K  A  IM > .
1896.

Hirdetmény.
Néhai kiskorú Húsz János volt budisi lakos, 

Budison 1893. évi szeptem ber hó 18-án végrendelet 
hátrahagyása nélkül elhalt örökhagyó hagyatéka 
ügyének tárgyalására határnapul 1897- évi május ho 
24-ik napjának d e. 10 ó ráját tűzöm ki irodámba, 
mely h a tárnap ra  a hagyatékban érdekeltnek m utat
kozó de ism eretlen helyen távol levő Húsz Györgyöt 
e hirdetm ény útján oly hozzáadással idézem meg. 
hogy ebben az esetben, ha a tárgyaláson szem élye
sen vagy m eghatalm azott által meg nem jelenik : a 
tá rgyalást a részére a gyám hatóság á lta l kinevezett 
gondnokkal fogom m egtartani és hogy perre u tasítás 
esetében is — a mennyiben képviseletéről nem gon
doskodik — ez a gondnok fogja képviselni.

Turóc-Szt.-M árton, 1897. évi feb ruár hó 13-án.
Galanda Samu, kir. közjegyző.

24. sz. 1897. hagy-

Hirdetmény.
Néhai Jasko József volt jaszenovai lakos, Jászé- 

nov n 1893. évi február hó 11-én végrendelel h á t
rahagyása nélkül elhalt örökhagyó hagyatéka ügye- 
nek tárgyalására határnapu l 1897. évi május hó 24- ik 
napjának délelőtti 9 ó rá já t tűzöm ki irodám ba, 
mely határnap ra  a hagyatékban érdekeltnek m u ta t
kozó, de ism eretlen helyen távol levő Jasko József 
az örökhagyó fiát e hirdetm ény utján oly h o z
záadással idézem meg, hogy abban az esetben, ha  a 
tárgyaláson szem élyesen vagy m eghatalm azott á lta l 
meg nem jelenik : a tárgyalást a részére a gyám ha 
tóság által kinevezett gondnokkal fogom m egtartani 
és hogy perre u ta sítás  esetében is — a m ennyiben 
képviseletéről nem gondoskodik — ez a gond.iok 
fogja képviselni. ,

Turóc-Szt.-M árton. 1897. évi február hó lb -an .
Galanda Samu kir. közjegyző.
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BUDAPESTI SZIVATTYÚ- ÉS GÉPGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG
(ezelőtt WALSER FERENC)

B U D A P E S T ,  -\rx. leér., HC-ü-lső -váci-iit 4 5 . sz .
Sürgönyeim: K X IV A T T l'llf iY Á R  B U D A P E S T .

G Y Á R T :
mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgózmotorokat (40%  szénm egtakarítás), petróleum- és benzin
motorokat. KeretfürÓ8zeket, körfűrészeket és csertörőket. Gőzkazánokat, elómelegitóket, tartányokat. g  
Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. M indenféle s x i v a t t y u k a t  gőz-, szíj- és kézi hajtásra, valam int q  
villamos üzemre. Artézi kutfelópitmónyeket vasból Tüzfecskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági fel- q  
szerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntözö-kocsikat, sárkaparó és seprőgépeket, hóekéket és q  
úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gözfertőtlenitó készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket q  
pöcegödör tisztitó készülékeket. Vas- és órcöntvényeket, harangokat. Keményöntésü acélfelületü tűz- q  

rostélyokat egyenes és kigyóalakban, valam int polygon rostélyokat.
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és légszeszberendezéseket, q

központi fűtéseket. Q
---- =  Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bóruientve küldetnek. 2 - O8 OooooooooooooooooooooioooooooooooooooooooO

218. sz. 1896. hagy.

Hirdetmény.
Néhai Kollárik György volt bellai lakos, Bellán 

1896 évi augusztus hó l í - én végrendelet h á tra 
hagyása mellett elhalt örökhagyó hagyatéka ügyé
nek tárgyalására határnapul 1897. évi május ho 28-ik 
napjának délelőtti 10 ó ráját tűzöm ki irodámba, 
mely határnapra a hagyatékban érdekeltnek m utat
kozó. de ismeretien helyen távol levő Kollárik János 
és Györgye hirdetmény utján oly hozzáadással idézem 
meg. hogy abban az esetben, ha a tárgyaláson személye
sen vagy meghatalmazott által meg nem jelenik : a tá r 
gyalást a részére a gyámhatóság által kinevezett gond
nokkal fogom megtartani es hogy perre u tasítás ese 
tében is - -  a mennyiben képviseletéről nem gondos
kodik — ez a gondnok fogja képviselni.

Turóc-Szt-M ártonban. 1897. évi február hó 18 án.
Galanda Samu kir. közjegyző.
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Ki .  „ y . f é l e

Mindenki

Mindenki < sT

fé lt i az eg é szségé t és 
aka r lem ondani a kávó(*> 

m eg szoko tt ke llem es é lve ze té rő l. M e rt a Kath- 
re ine r-kávé  hozzá té te le  á lta l e lv é sz  az id eg izga tó  
babkévónak á ltalánosan ism ert é s  rendes h a sz 
nálatnál annyira eg é szsóg ro n tó  hatása. * * * *****  

a k inek  eg é szségé t valam i 
m egrontotta. K ü lönösen  ideg- 

s gyom orbántaim akban szenvedőkné l sok  e ze r  esetben a leg egészsége sebb  és ■ leg 
könnyebben m egem észthető  ita lnak b izonyu lt a t is z ta  Kath re in er-kávó .* * ********* **  

asszony  é s  gyerm ek, a k iknek gyönge sze rve ze té re  kü lönösen jó tékony 
hatássa l ven a táp lá ló  Kath re iner-kávé  s a k ik  ke llem es, enyhe ize  miatt, 

úgy babkávé izze l keve rve , mint t isz tán  nagyon s z e re t ik .* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

Mindenki a * háztartásban taka rékos, de íz le te s  é s a m ellett e g é sz sé ge s  
-- kávó ita lt mégsem  akar magától megvonni. T a ka ré ko sság i s z e m 
pontból is  ajánlható a Kath re iner-kávó , akár babkávóval vegy ítve , aká r tisztán .

Minden

A Kathreiner-féle Kneipp-roaláta-kávé va lóban  eg é s zség i éa
_____________cea iéd l k é v é , a m ely

szam okban  a leg jobb  m alátából k észü l; a babkávé kedva lt Izét a K a th re ln e r-fé le  
gyértésl mód adja m eg neki, a mely a leg h íre seb b  szak te k in té lye k tő l e llem e rve , 
m inden m üveit államban tért hód íto tt C sa k  a K a th re ln a r-k é vé  eg yes ít i m agéban 
a babkévé ke llem esen  inge rlő  Izét és a m alé ta-kévénak egészaégee , o rvo a lla g  

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *• llsm a rt és  m egerős íte tt előnyeit.

Kérelem: Tévedések  és  m agké roeodés k ike rü lés#  végett bavéaárláa
alka lm ával te s sé k  Jól v lgyézn l az ara- %» . ,
d a tl d obozra , a m elyen a z  a fe ilréa  van + \G tr \Y Q lY \9 Y »

i !  tin i ílOtlfOll, i itlTH Ulti ri)ll l  K a th r e in e r  lít, t illitlitt tlTl HL

I1I
t

TurOo-aat-martom Magyar Nyomda — M j U ooi K a reo c ioé .
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